
Старейшина Лу привык просыпаться рано и уже завтракал в столовой. Увидев, что Лу Лисин
одет в костюм, он нахмурился.

— Тебе просто стало лучше. Почему бы тебе не остаться дома и не отдохнуть еще несколько
дней?

Лу Лисин сел.

— Дедушка, я уже почти поправился. Мне нужно вернуться к работе. В компании так много
вещей, которые требуют моего внимания.

Старый господин глубоко вздохнул. Он знал, что не может повлиять на решение Лу Лисина.

— Ты знаешь, что для тебя лучше всего, поэтому я не буду много говорить. Только не
задерживайся на работе слишком поздно, ты больше не холостяк. Не забывай, что теперь у
тебя дома есть жена.

— Я все понимаю.

Покончив с завтраком, Лу Лисин отправился на работу.

Цзи Цинцин спустилась вниз и немного поела.

Старый мастер Лу увидел, что она сегодня нарядилась и любезно спросил:

— Цинцин, куда-то идешь?

— Да, — Цзи Цинцин решила удивить старейшину Лу подарком, поэтому она скрыла свои
планы на сегодня, — мне сегодня надо идти на работу.

— Тогда я попрошу шофера отвезти тебя.

— Спасибо тебе, дедушка.

Час спустя Цзи Цинцин пришла в антикварный магазин по адресу, который ей прислал муж.
Как только она сказала продавцу, что забирает что-то на имя Лу Лисина, ее отвели в
отдельную комнату.

Служащая узнала Цзи Цинцин и посмотрела на нее еще несколько раз.



— Мисс Цзи, пожалуйста, подождите немного, — улыбаясь, сказала сотрудница, —
управляющий скоро будет здесь.

— Хорошо.

Мужчине не потребовалось много времени, чтобы войти в отдельную комнату. Он отдал Цзи
Цинцин изысканную шкатулку из сандалового дерева.

— Здравствуйте, мисс Цзи, я управляющий этим магазином. Можете звать меня просто Сяо
Чэн, это те самые четки, которые вчера заказал генеральный директор Лу. Пожалуйста,
взгляните.

Цзи Цинцин еще не открывала шкатулку. Она рассматривала изящный узор на сандаловом
дереве, когда услышала, как управляющий произнес эти слова и почувствовала легкое
подозрение.

— Вчера?

Мужчина улыбнулся:

— Да, мистер Лу заказал это вчера вечером. Есть ли проблема?

Цзи Цинцин обдумывала ответ. Разве Лу Лисин не говорил, что он заказал этот подарок
некоторое время назад? Почему управляющий сказал, что он сделал заказ только вчера
вечером?

Не верьте слепо тому, что вам говорит мужчина.

Почему Лу Лисин всегда что-то замышляет?

Она открыла шкатулку. В коробке лежали четки с сорока девятью бусинами для молитвы.

Хотя она мало что знала о буддийских бусах и не могла судить о качестве материала или цене,
она могла сказать, что это дорого, просто посмотрев на цвет этих бусин.

— Управляющий Чэн, сколько стоят эти четки?

— Мисс Цзи, в этом браслете сорок девять бусин, и это редкие бусины Бодхи из глаз Феникса...

И вот, в конце концов, Цзи Цинцин слушала болтовню мужчины почти десять минут. Она
действительно не могла больше сдерживать улыбку, поэтому прервала его и снова спросила:



— Менеджер, сколько все-таки стоят эти четки?

Управляющий слегка улыбнулся:

— 670 000 юаней.

Цзи Цинцин достала бумажник. Ее рука задержалась на кредитной карточке, которую дал ей
Лу Лисин, прежде чем вынуть дебетовую карту и передать ее кассиру.

— Пожалуйста, спишите деньги с этой карты, спасибо.
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